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Opis kursu (cele kształcenia)

	
Cele: opracowanie z niezwykłą łatwością przetwarzania różnorodnych tekstów ustnych i pisanych o określonej długości w różnych odmianach języka; wyrażaj się płynnie, spontanicznie i prawie bez widocznego wysiłku; Znalezienie odpowiedniego wyrażenia sytuacji i kontekstu jest już sformułowane w obszarze społecznym, zawodowym lub akademickim, dlatego też używaj języka z pewną elastycznością i wydajnością, wykazując prawidłowe użycie w opracowywaniu złożonych tekstów i w użyciu mechanizmów organizacji i spójności, które pozwalają na ich artykułowanie.


Podsumowując, uzyskaj poziom kompetencji językowych, komunikacyjnych i społeczno-kulturowych B2+ w zakresie umiejętności produkcyjnych i C1.1 w zakresie umiejętności rozumienia.






Warunki wstępne

	Wiedza
	Bardzo dobra znajomość wszystkich najważniejszych struktur gramatycznych.                  Rozumienie tekstów na poziomie B2.2 z Common European Framework.               

	Umiejętności
	Spójność wypowiedzi oraz umiejętność reagowania w różnych sytuacjach komunikacyjnych. Zrozumienie i pisanie tekstów poziomu B2.2

	Kursy
	
Praktyczna nauka języka hiszpańskiego V.








Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01
Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 

	K1_W07






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01
Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym), odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych, a także rozumieć wypowiedzi i teksty, także na poziomie ukrytych znaczeń 

U02
Posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, zarówno w sytuacjach osobistych, jak i zawodowych. 

U03
Posiada umiejętność zredagowania prac pisemnych w języku hiszpańskim na zaawansowanym poziomie, wyrażając swoje poglądy oraz ustosunkowując się do poglądów innych. 

U04
Posiada umiejętność argumentowania w języku hiszpańskim, z wykorzystaniem poglądów innych autorów oraz formułowania wniosków. 

	K1_U08




K1_U07





K1_U06





K1_U05




	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01
Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst społeczno-kulturowy, w którym występuje.

K02
Potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej odpowiednie role w różnorodnych sytuacjach komunikacyjnych. 

	K1_K02




K1_K03




	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	

	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	90
	
	
	
	



Opis metod prowadzenia zajęć

	
Ćwiczenia, teksty pisane, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusje, regularne testy kontrolne z przerobionego materiału, prezentacje. Cotygodniowe ćwiczenia na wirtualnym kampusie.





Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	

	U01
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	

	U02
	
	+
	+
	
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	

	U03
	+
	
	+
	
	
	+
	
	
	
	+
	+
	+
	

	U04
	
	+
	
	
	
	
	
	+
	+
	
	
	
	

	K01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	K02
	+
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	



	Kryteria oceny
	Sześciostopniowa skala ocen: 
bdb (5.0); 
+db (4.5); 
db (4.0); 
+dst (3.5); 
dst (3.0); 
ndst (2.0)




	Uwagi
	- Testy zaliczeniowe. 
- Ćwiczenia w wirtualnym kampusie e-Neofilologia
- Egzamin końcowy (pisemny i ustny) będzie składał się z wszystkich wyżej wymienionych sprawności. Do egzaminu ustnego dopuszczone będą tylko osoby, które zdadzą egzamin pisemny.


	Treści merytoryczne (wykaz tematów)

- APRENDIZAJE, EDUCACIÓN Y VUELTA AL PASADO:
CONTENIDOS FUNCIONALES: Hablar sobre los distintos momentos de la carrera profesional de una persona. Protestar mediante un relato de ficción.
LÉXICO: Verbos y expresiones en sentido figurado: florecer, acuñar, etc. Colocaciones con el verbo sacar: sacar provecho, sacar partido, etc. Léxico relacionado con el sistema educativo, los estudios y las titulaciones.
CARACTERÍSTICAS DISCURSIVAS: Anglicismos. Artículos periodísticos. Entrevista radiofónica.
GRAMÁTICA: Recursos para comparar: mientras (que), antes que, más/menos que, más/menos de. Perífrasis de continuidad y de cambio: seguir+ gerundio, seguir sin+ infinitivo, (no) dejar de + infinitivo

-  MEMORIA:
COMPETENCIA CRÍTICA: Objetividad en los textos de historia. Expresión de añoranza.
LÉXICO: Léxico para hablar de cine, televisión e historia. Celebraciones familiares y recuerdos
CARACTERÍSTICAS DISCURSIVAS: Crítica de cine. Recursos para expresar duda o sorpresa o para corregir información.
GRAMÁTICA: Lo + adjetivo. Estilo indirecto · Expresión de la involuntariedad: se accidental.
VARIEDAD LINGÜÍSTICA: Características de la variedad rioplatense

-  IDENTIDADES:
COMPETENCIA CRÍTICA: Reflexionar sobre la propia identidad y sobre cómo nos ven los demás. Recursos léxicos y estilísticos para posicionarse en relación a un tema.
LÉXICO: Vocabulario y expresiones para hablar de la imagen y de la fama. Carácter y personalidad · Expresiones y frases hechas para hablar del carácter y de la actitud
CARACTERÍSTICAS DISCURSIVAS: Recursos para rectificar o matizar una información. Recursos para reforzar la aserción o matizar el grado de seguridad (al parecer, según parece...)
GRAMÁTICA: Adverbios evaluativos terminados en -mente:
ENTONACIÓN: Los incisos

-  FRONTERAS:
COMPETENCIA CRÍTICA:  Analizar estereotipos culturales. Los géneros textuales.  La descripción subjetiva
LÉXICO: Carácter y personalidad (colocaciones léxicas). Expresiones de registro coloquial. Relaciones entre personas
CARACTERÍSTICAS DISCURSIVAS: Estilo directo e indirecto
GRAMÁTICA: El futuro y el condicional (simple y compuesto) para expresar hipótesis

-  CONSUMO Y SUMINISTROS:
COMPETENCIA CRÍTICA: Hablar sobre los sectores más denunciados por los consumidores. Aceptar o no las condiciones de un contrato. Presentar reclamaciones a la administración. Reflexionar sobre la intención de una noticia.
LÉXICO: Condiciones generales de un contrato de viaje. Léxico relacionado con la contratación de servicios. Léxico relacionado con la contratación de suministros. Expresiones relacionadas con la atención telefónica y los servicios y expresiones de uso frecuente. Maquillaje y cosméticos. Estudios sobre cremas antiarrugas.
CARACTERÍSTICAS DISCURSIVAS: Recursos para quejarse y mostrar enfado.  Competencia intercultural
GRAMÁTICA: El adverbio siquiera. Si independiente




Wykaz literatury podstawowej

	
· VV.AA. (2017): C de C1. Libro del alumno. Madrid: Difusión.
· VV.AA. (2017): C de C1. Cuaderno de ejercicios. Madrid: Difusión.
· CORPAS, J. et al. (2015): Aula Internacional 5 Nueva Edición. Barcelona: Difusión







Wykaz literatury uzupełniającej

	· VV.AA. (2019): Etapas plus C1. Proyectos, textos y competencias. Madrid: Edinumen.
· MUÑOZ-BASOLS, J. et al. (2013): ¡A debate! Estrategias para la interacción oral. Madrid: Edelsa
· SARRALDE, B. et al. (2016): Vitamina C1: Curso de Espanol de Nivel Superior. Madrid: SGEL.
· GÁLVEZ, D (2011): Dominio: Curso de perfeccionamiento. Nivel C. Madrid: Edelsa.
· EQUIPO NUEVO PRISMA (2016): Nuevo Prisma C1. Madrid: Edinumen.
· CHAMORRO, Mª D., et al. (2006): El ventilador C1. Curso de español de nivel superior. Barcelona: Difusión.
· DE PRADA, M. et al. (2012): Uso interactivo del vocabulario B2-C2. Madrid: Edelsa.
· BECH, A. et al. (2012): El Cronómetro C1. Madrid: Edinumen.
· SÁNZ SÁNCHEZ, B. et al. (2010): Sueña 4. Madrid: SGEL
· MARTÍNEZ, M.J. et al. (2012): Las claves del nuevo DELE C1. Madrid: Difusión.
· EQUIPO PRISMA (2008): Prisma Consolida C1. Madrid: Edinumen.
· PUERTAS, E; TUDELA, N (2014): ¡Dale al DELE! C1. Madrid: enClave-ELE.
· PÉREZ, R. M., QUINTANA, L. (2012): Preparación al DELE C1. Madrid: Edelsa
· Artículos de prensa, revistas, cómics, películas, blogs, Vlogs, podcasts y vídeos en línea
· INSTITUTO CERVANTES (2009): Ortografía práctica del español. Madrid: Espasa.
· REAL ACADEMIA ESPAÑOLA y Asociación de Academias de la Lengua Española (2010): Ortografía de la lengua española. Madrid: Espasa. 
· Diccionario en línea de la Real Academia Española: http://www.rae.es/rae.html. 
· Materiales del profesor



Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	90

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	10

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	15

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu
	25

	Ogółem bilans czasu pracy
	160

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	4



1

